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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの国
くに

にはどんな交
こうつう

通機
き か ん

関がありますか？　あなたは何
なに

をよく使
つか

いますか？
သင် ၏ိုင်ငံတွင် မည်သိုေသာ သယ်ယူပိုေဆာင်ေရးယာ်များ ရှိပါသလဲ။ သင်သည် မည်သည့်ယာ်ကို အသုံးများပါသလဲ။

このバスは空
く う こ う

港に行
い

きますか？

街
まち

を歩
ある

く

電
でんしゃ

車やバスなどが自
じ ぶ ん

分の行
い

きたいところに行
い

くかどうか質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 ရထား သိုမဟုတ် ဘတ်စ်ကား စသည်တိုသည် မိမိသွားချင်သည့်ေနရာသို ေရာက်မေရာက် ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်

သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 何
なん

番
ばんせん

線ですか？1.
52

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【乗
の

り物
もの

ယာ်အမျ ိးအစား】

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. タクシー

d. 地
ち

下
か

鉄
てつ

e. 飛
ひ こ う き

行機 f. 船
ふね

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

13-01

13-01

13-02

～に乗
の

ります。
~ စီးမယ် .

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 5 人
にん

の人
ひと

が、乗
の

り物
もの

の行
い

き先
さき

を質
しつもん

問しています。
လူ ၅ ဦးသည် စီးမည့်ယာ်၏ သွားမည့်ေနရာကို ေမးြမန်းေနကသည်။

( 1 )  乗
の

り物
もの

は、① - ⑤の場
ば し ょ

所に行
い

きますか。行
い

くときには○、行
い

かないときには×を書
か

きましょう。
စီးမည့်ယာ်သည် ① - ⑤  ၏ေနရာများကို သွားပါသလား။ သွားမည့်ေနရာကို 〇 ၊ မသွားသည့်ေနရာကို × ေရးကရေအာင်။

( 2 )  ② - ⑤をもういちど聞
き

きましょう。どれに乗
の

ったらいいですか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。

 ⑤は正
ただ

しいほうにチェック✔をつけましょう。
② ‐ ⑤ ကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ မည်သည့်ယာ်အမျ ိးအစားကို စီးလျှင်ေကာင်းမလဲ။ (     ) တွင် ဂဏန်းများကို ေရးကရေအာင်။ 

⑤ သည် အေြဖမှန်သည့်အကွက်တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။ .

① 空
くうこう

港  13-03 ② 市
し み ん

民病
びょういん

院  13-04 ③ 大
おおさかえき

阪駅  13-05

( 1 )

( 2 ) ̶̶ （　　　）番
ばん

のバス （　　　）番
ばんせん

線

④ 黒
くろしま

島  13-06 ⑤ 東
ひがししんじゅく

新宿  13-07

( 1 )

( 2 ) （　　　）番
ばん

乗
の

り場
ば □ 快

かいそく
速

□ 各
かくえき

駅停
ていしゃ

車（各
かくてい

停）

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

この ｜反
はんたいがわ

対側 ဆန�်ကျင်ဘက｜်先
さき

အရင｜်次
つぎ

ေနာက်

止
と

まりません မရပ်ဘူး（止
と

まるရပ်သည်）

乗
の

ってください စီးပါ 乗
の

る စီးသည်））

13-03 13-07

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

　　　　　　バスは、空
くうこう

港　　　　　　　　　　か？

　　　　　　電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

　　　　　　　　　　か？

　　　　　　船
ふね

は、黒
くろしま

島　　　　　　　　　　か？

 乗
の

り物
もの

が行
い

きたい場
ば し ょ

所に行
い

くかどうか確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

စီးမည့်ယာ်သည် သွားချင်သည့်ေနရာသို သွားမသွားကို အတည်ြပသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-08

18-1013-03 13-07

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ဤ... / ဒီ…

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
သွားမည့်ေနရာကို အတည်ြပကရေအာင်။

いいえ、行
い

きません。ええ、行
い

きますよ。

23 番
ばん

のバスです。

7 番
ばんせん

線です。／各
かくえきていしゃ

駅停車に乗
の

ってください。

ありがとうございます。

すみません。このバスは、 空
くうこう

港に行
い

きますか？

すみません。この電
でんしゃ

車は、 東
ひがししんじゅく

新宿 に行
い

きますか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。　　　　  　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  ロールプレイをしましょう。身
み ぢ か

近な乗
の

り物
もの

や地
ち め い

名を使
つか

って、行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
Role-play လုပ်ကရေအာင်။ အနီးအနားရှိ ယာ်အမျ ိးအစားှင့်ေနရာကိုအသုံးြပ၍ သွားမည့်ေနရာကို အတည်ြပကရေအာင်။

18-1813-09 13-10

13-09 13-10

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内アナウンスを聞
き

いて、よくわからないとき、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問することができる。
 ဘူတာအမည်ကိုအသိေပးေသာ ရထားတွင်းအသိေပးေကညာချက်ကိုနားေထာင်ပီး နားမလည်သည့်အခါ အြခားသူကိုေမးြမန်းြခင်းများ 

ြပလုပ်ိုင်သည်။

 すみません、今
いま

どこですか？2.
53

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 5 人
にん

の人
ひと

が、電
でんしゃ

車の中
なか

で、駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内放
ほうそう

送を聞
き

いて、
 近

ちか

くの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
လူ ၅ ဦးသည် ရထားထဲတွင် ဘူတာအမည်ကိုအသိေပးသည့် ရထားတွင်းေကညာချက်ကို

နားေထာင်၍ အနားမှလူအား ေမးြမန်းေနသည်။

( 1 )  5 人
にん

の人
ひと

は、それぞれ今
いま

どこにいますか。路
ろ せ ん ず

線図に① - ⑤の番
ばんごう

号を書
か

き入
い

れましょう。
လူ ၅ ဦးသည် အသီးသီးမည်သည့်ေနရာတွင် ရှိေနပါသလဲ။  လမ်းြပေြမပုံတွင် ①-⑤ ၏ နံပါတ်များကို ထည့်ကရေအာင်။

 ① 　　　　　　② 　　　　　　③ 　　　　　　④ 　　　　　　⑤ 　　　　

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

終
しゅうてん

点 ｜武
む さ し や ま

蔵山線
せん

မုစရှိေတာင် လိုင်း（～線
せん

  ~လိုင်း）｜（お）乗
の

り換
か

え ေြပာင်းစီးြခင်း

（お）出
で ぐ ち

口 ｜ 右
みぎがわ

側 ညာဘက်အြခမ်းထွက်ေပါက်

はい、そうです ဟုတ်ပါတယ်

お忘
わす

れ物
もの

のないよう、お降
お

りください ေမ့ကျန်ပစည်းများရှိမရှိ သတိြပပီးမှ ဆင်းပါ

13-11 13-12 13-13 13-14 13-15

18-1013-11 13-15

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေနာက်ဆုံးမှတ်တိုင်
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

　　　　は、さきやま新
しんとしん

都心ですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　、どこですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　は、浦
う ら た

田ですか？

 駅
えきめい

名や今
いま

の場
ば し ょ

所を確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ဘူတာအမည်ှင့် ယခုေရာက်ရှိေနသည့်ေနရာကို အတည်ြပသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-16

13-11 13-15

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  今
いま

、どこにいるか、駅
えき

を確
かくにん

認しましょう。
ယခု မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိေနသည်ကို ဘူတာအမည်ကိုအတည်ြပကရေအာင်။

いえ、南
みなみ

浦
う ら た

田です。

黒
くろばね

羽です。

はい、そうです。

ありがとうございます。

すみません。ここは、どこですか？

ありがとうございます。

すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  ／　　　　   　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

の路
ろ せ ん ず

線図を見
み

ながら、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ လမ်းြပေြမပုံကိုကည့်ရင်း ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  電
でんしゃ

車に乗
の

っているという設
せってい

定で、今
いま

いる場
ば し ょ

所を周
まわ

りの人
ひと

に聞
き

くロールプレイをしましょう。

 インターネットなどにある路
ろ せ ん ず

線図を使
つか

って練
れんしゅう

習しましょう。　
ရထားစီးေနသည့်ပုံစံြဖင့် ယခုေရာက်ရှိေနသည့်ေနရာကို အနီးအနားရှိလူများကို ေမးသည့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ အင်တာနက်တွင်ရှိသည့် 

လမ်းြပေြမပုံကို အသုံးြပ၍ ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။ 

18-1813-17 13-18 13-19

18-1813-17 13-18 13-19

①

②

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 8

 家
いえ

から職
しょくば

場までの交
こうつう

通手
しゅだん

段や所
しょよう

要時
じ か ん

間を言
い

うことができる。
 မိမိအိမ်မှအလုပ်အထိ အသုံးြပသည့် ပိုေဆာင်ေရးယာ်အမျ ိးအစားှင့် ကာချိန်ကို ေြပာဆိုိုင်သည်။

 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります3.
54

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【時
じかん

間の長
なが

さ ကာချနိ်】

◉時
じかん

間 နာရီ

◉分
ふん

မိနစ်

d. 1
じゅっぷん
0 分

e. 1
いっぷん

分

10 分 じゅっぷん
20分 にじゅっぷん
30分 さんじゅっぷん
40分 よんじゅっぷん
50分 ごじゅっぷん

1分 いっぷん
2分 にふん
3分 さんぷん
4分 よんふん／よんぷん
5分 ごふん
6分 ろっぷん
7分 ななふん
8分 はちふん／はっぷん
9分 きゅうふん

a. 1 時
じ か ん

間

b. 1 時
じ か ん は ん

間半 

c. 2 時
じ か ん

間

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、メモしましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး မှတ်စုေရးကရေအာင်။

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 会
かいしゃ

社の休
やす

み時
じ か ん

間に、ヨギさん、片
かたやま

山さん、小
こ に し

西さん、
 トゥイさんの 4

よ に ん

人が、通
つうきん

勤手
しゅだん

段について話
はな

しています。
အလုပ်နားချနိ်တွင် ယိုဂိစံ၊ ခတယမစံ၊ ခိုနိရှိစံှင့် တွီးစံ တို ၄ ဦးသည် 

အလုပ်သွားအလုပ်ြပန် သွားပုံသွားနည်းှင့်ပတ်သက်ပီး စကားေြပာေနကသည်။

( 1 )  4
よ に ん

人は会
かいしゃ

社までどうやって来
き

ますか。a-f から選
えら

びましょう。
၎င်းတို ၄ ဦးသည် အလုပ်အထိ မည်သိုလာကသလဲ။ a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. 自
じ て ん し ゃ

転車

d. バイク e. 車
くるま

f. 歩
ある

いて

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

， ，

13-20

13-20

13-21

どうやって／何
なに

で来
き

ますか？
ဘယ်လို / ဘာနဲ� လာတာလဲ

ヨギ 小
こ に し

西
片
かたやま

山
トゥイ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。4
よ に ん

人の家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どのぐらいかかりますか。メモしましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၄ ဦးသည် အိမ်မှ အလုပ်ထိ အချ ိန်ဘယ်ေလာက်ကာပါသလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

1
じゅっぷん
0 分ぐらい ၁၀ မိနစ်ခန�်（～ぐらい ～ ခန�် / ေလာက်）｜雨

あめ
の日

ひ
မိုးရ�ာေသာေန�

大
たいへん

変ですね ဒုကများတယ်ေနာ်

18-1013-22 13-25

どのぐらい、かかりますか？
ဘယ်ေလာက်ကာပါသလဲ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　  

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　　　　来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　来
き

ますか？

　バイク 　　　来
き

ます。

　自
じ て ん し ゃ

転車 　　　来
き

ます。

　ときどき、　　　　　　　　来
き

ます。

 交
こうつう

通手
しゅだん

段を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

သယ်ယူပိုေဆာင်ေရးယာ်များအေကာင်း ေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

　　　　　　　　　　、かかりますか？

　1
じゅっぷん

0 分ぐらい　　　　。

　1 時
じ か ん は ん

間半　　　　　　　　　　。

　1 時
じ か ん

間ぐらい　　　　　　　　　　。

　自
じ て ん し ゃ

転車　　　2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

　　　5 分
ふん

です。

 時
じ か ん

間の長
なが

さを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ကာချနိ်ကိုေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-26 13-27

13-22 13-25

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  通
つうきん

勤手
しゅだん

段を言
い

いましょう。
အလုပ်သွားအလုပ်ြပန် သွားပုံသွားနည်းှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

どのぐらい、かかりますか？

電
でんしゃ

車で来
き

ます。

歩
ある

いて来
き

ます。

1時
じ か ん

間半
はん

かかります。

1
じゅっぷん

0分ぐらいです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  今
いま

いる会
かいしゃ

社や学
がっこう

校まで、どうやって来
き

ますか。通
つうきん

勤・通
つうがく

学の手
しゅだん

段や時
じ か ん

間について、

 お互
たが

いに聞
き

きましょう。
ယခုလက်ရှိမိမိ၏အလုပ်ခွင်ှင့် ေကျာင်းအထိ မည်သိုလာပါသလဲ။ အလုပ်ှင့် ေကျာင်းသို သွားပုံသွားနည်း၊ ကာချ ိန်ှင့်ပတ်သက်ပီး 

အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။ 

13-28 13-29

07-0013-28 13-29

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 13

 目
も く て き ち

的地までの行
い

き方
かた

を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 မိမိသွားလိုသည့်ေနရာအထိ သွားပုံသွားနည်းကို ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？4.
55

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 街
まち

で、3 人
にん

の人
ひと

が、行
い

き方
かた

を質
しつもん

問しています。
လမ်းေပါ်တွင် လူ ၃ ဦးသည် သွားလိုသည့်ေနရာများသို သွားပုံသွားနည်းကို ေမးေနကသည်။

( 1 )  ① - ③の目
も く て き ち

的地まで、どうやって行
い

きますか。何
なに

に乗
の

るか、メモしましょう。

 ③のカ、キは正
ただ

しいほうの□にチェック✔をつけましょう。
①-③  ၏ ရည်ရ�ယ်ထားသည့်ေနရာအထိ မည်သိုသွားမလဲ။ ဘာစီး၍သွားမလဲကို မှတ်စုေရးကရေအာင်။ 

③ ၏ カ ှင့် キ ကို မှန်ကန်သည့်  □ တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။ .

 ① おやしお市
い ち ば

場　 　　　　13-30

乗
の

ります
（乗

の
る）

乗
の

り換
か

えます
（乗

の
り換

か
える）

降
お

ります
（降

お
りる）

ここ
↓

ア 電
でんしゃ

車
↓

新
しん

みなと駅
えき

↓

イ
↓

マリンシティ
↓

ウ
↓

おやしお市
い ち ば

場

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 ② 市
し や く し ょ

役所　 　　　　

 ③ さくらモール　 　　　　

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-31

13-32

13-30 13-32

ここ
↓

エ
↓

バスセンター
↓

オ
↓

市
し や く し ょ

役所

もみじ駅
えき

↓

カ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

さくら駅
えき

↓

キ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

新
しん

さくら駅
えき

↓

ク
↓

さくらモール

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

ここから、12番
ばん

のバス　　　乗
の

ります。

バスセンター　　　、バス　　　降
お

ります。

5番
ばん

のバス　　　乗
の

り換
か

えます。

さくら駅
えき

　　　、東
とうざい

西線
せん

　　　乗
の

り換
か

えます。

ここ　　　　　新
しん

みなと駅
えき

　　　　　、電
でんしゃ

車　　　乗
の

ります。

新
しん

みなと駅
えき

　　　　　マリンシティ　　　　　、バス　　　乗
の

ります。

 行
い

き方
かた

を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎❻

သွားပုံသွားနည်းအေကာင်း ေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-33

13-30 13-32

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 駅
えき

でよく見
み

かける表
ひょうじ

示を見
み

て、意
い み

味がわかる。
 ဘူတာတွင် ြမင်ေတွရေလ့ရှိသည့် သေကတများကိုကည့်ပီး အဓိပာယ်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

 駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示5.
56

1  駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
ဘူတာအတွင်းရှိ ဆိုင်းဘုတ်ကို ဖတ်ကရေအာင်။

 今
いま

、駅
えき

の中
なか

にいます。
ယခု ဘူတာအတွင်းတွင် ရှိေနပါသည်။

① - ⑤は、何
なん

の表
ひょうじ

示だと思
おも

いますか。
①-⑤ သည် မည်သည့်အတွက်ဆိုင်းဘုတ်ဟု ထင်ပါသလဲ။

①

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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② ③

④ ⑤

大
たいせつ

切なことば

東
ひがしぐち

口 ｜西
にしぐち

口 ｜南
みなみぐち

口 ေတာင်ဘက်အေပါက်｜北
きたぐち

口 ေြမာက်ဘက်အေပါက်

エスカレーター စက်ေလှကား｜｜ エレベーター ဓာတ်ေလှကား

バス乗
の

り場
ば

ဘတ်စ်ကားမှတ်တိုင်｜ ｜タクシー乗
の

り場
ば

တကစီမှတ်တိုင်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အေရှဘက်အေပါက် အေနာက်ဘက်အေပါက်

改
かいさつ

札 လက်မှတ်စစ်သည့်ဂိတ်ေပါက်

待
まちあいしつ

合室 နားေနခန်း
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　何
なん

番
ばんせん

線ですか？

① 13-03 Ａ：すみません。このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？

Ｂ：ええ、行
い

きますよ。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-04 Ａ：あのう、すみません。このバスは、市
し み ん

民病
びょういん

院に

　　行
い

きますか？

Ｂ：このバスは行
い

きません。市
し み ん

民病
びょういん

院は 23 番
ばん

のバスです。

Ａ：23 番
ばん

ですね。わかりました。

③ 13-05 Ａ：すみません。この電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

に行
い

きますか？

Ｂ：大
おおさか

阪は反
はんたいがわ

対側です。7 番
ばんせん

線。

Ａ：え、何
なん

番
ばんせん

線ですか？

Ｂ：7 番
ばんせん

線です。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-06 Ａ：すみません。この船
ふね

は、黒
くろしま

島に行
い

きますか？ 

Ｂ：いえ、黒
くろしま

島は、この先
さき

、5 番
ばん

乗
の

り場
ば

です。

Ａ：あ、わかりました。

⑤ 13-07 Ａ：あのう、この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？

Ｂ：あ、これは東
ひがししんじゅく

新宿には止
と

まりません。快
かいそく

速ですから。

　　各
かくてい

停に乗
の

ってください。

Ａ：かくてい？

Ｂ：各
かく

駅
えき

停
ていしゃ

車です。次
つぎ

の電
でんしゃ

車。

Ａ：あ、はい。
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2.　すみません、今
いま

どこですか？

① 13-11 アナウンス：さきやま新
し ん と し ん

都心、さきやま新
し ん と し ん

都心です。

Ａ：すみません。ここは、さきやま新
し ん と し ん

都心ですか？

Ｂ：はい、そうです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-12 アナウンス：黒
くろばね

羽～、黒
くろばね

羽です。

Ａ：すみません。ここは、どこですか？

Ｂ：え？　ああ、黒
くろばね

羽です。

Ａ：ありがとうございます。

③ 13-13 アナウンス：終
しゅうてん

点、本
ほんみや

宮です。お忘
わす

れ物
もの

のないよう、

　　　　　　お降
お

りください。

Ａ：すみません。今
いま

、どこですか？

Ｂ：本
ほんみや

宮です。終
しゅうてん

点ですよ。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-14 アナウンス：次
つぎ

は沢
さわぐち

口、沢
さわぐち

口です。

Ａ：あのう、次
つぎ

は、どこですか？

Ｂ：沢
さわぐち

口です。

Ａ：ありがとうございます。

⑤ 13-15 アナウンス：次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。武
む さ し や ま

蔵山線
せん

はお乗
の

り換
か

えです。

　　　　　　お出
で ぐ ち

口は右
みぎがわ

側です。

Ａ：あのう、すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

Ｂ：いえ、次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。浦
う ら た

田は、南
みなみ

浦
う ら た

田の次
つぎ

です。

Ａ：ありがとうございます。
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3.　1 時
じ か ん

間ぐらいかかります

① 13-22 　片
かたやま

山：ヨギさんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

　ヨギ：バイクで来
き

ます。

　片
かたやま

山：へー、どのぐらい、かかりますか？

　ヨギ：1
じゅっぷん

0 分ぐらいです。

　片
かたやま

山：そうですか。

② 13-23 　ヨギ：片
かたやま

山さんは？

　片
かたやま

山：私
わたし

は、電
でんしゃ

車です。1 時
じ か ん は ん

間半かかります。

　ヨギ：大
たいへん

変ですね。

③ 13-24 　ヨギ：小
こ に し

西さんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

　小
こ に し

西：私
わたし

は、自
じ て ん し ゃ

転車で来
き

ます。でも、雨
あめ

の日
ひ

は車
くるま

です。

　ヨギ：どのぐらい、かかりますか？

　小
こ に し

西：自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 5 分
ふん

です。

　ヨギ：そうですか。

④ 13-25 　ヨギ：トゥイさんは？ 

トゥイ：バスで来
き

ます。15 分
ふん

ぐらいです。

　ヨギ：そうですか。

トゥイ：ときどき、歩
ある

いて来
き

ます。1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。

　全
ぜんいん

員：へー。／すごいですね。／おー。
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4.　市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

① 13-30 Ａ：すみません。おやしお市
い ち ば

場まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：はい、おやしお市
い ち ば

場ですね。

　　ここから新
しん

みなと駅
えき

まで、電
でんしゃ

車に乗
の

ります。

　　新
しん

みなと駅
えき

からマリンシティまで、バスに乗
の

ります。

　　マリンシティから、歩
ある

いて 5 分
ふん

ぐらいです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-31 Ａ：すみません。市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：市
し や く し ょ

役所は……ここから、12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。

　　バスセンターで、バスを降
お

ります。

　　5 番
ばん

のバスに乗
の

り換
か

えます。

　　市
し や く し ょ

役所は終
しゅうてん

点です。

Ａ：わかりました。

③ 13-32 Ａ：すみません。さくらモールまで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：さくらモールですか？　えーと、もみじ駅
えき

から

　　さくら駅
えき

まで、南
なんぼく

北線
せん

に乗
の

ります。

　　さくら駅
えき

で、東
とうざい

西線
せん

に乗
の

り換
か

えます。

　　新
しん

さくら駅
えき

で降
お

ります。

　　新
しん

さくら駅
えき

から、バスがあります。

Ａ：ありがとうございます。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

東
ひがし

東 東 東

南
みなみ

南 南 南

来
き

ます 来ます 来ます 来ます

行
い

きます 行きます 行きます 行きます

乗
の

ります 乗ります 乗ります 乗ります

北
きた

北 北 北

会
かい

社
しゃ

会社 会社 会社

漢 字 の こ と ば

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 会社まで、何
なに

で来ますか？

 ② マリンシティまで、どうやって行きますか？

 ③ 西口
ぐち

じゃないです。北口
ぐち

です。

 ④ 東新
しんじゅく

宿から南浦
う ら た

田まで、電
でんしゃ

車に乗ります。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

西
にし

西 西 西
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➊ この【ယာဉ်  乗
の

り物
もの

】は【နေရာ  場
ば し ょ

所】に行
い

きますか？

このバスは、空
くうこう
港に行

い
きますか？

ဒီဘတ်စ်ကားက လေဆိပ်ကို သွားပါသေား။ 

- ယာဉ်၏ဦးတည်ရာကို လေးမေန်းသည့်အခါ၌ လမပာဆိုပုံမြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် ေိေိသွားေိုသည့်လနရာသို့ သွား၊ ေသွား စုံစေ်းသည့်အခါတွင် 
သုံးသည်။ 

- この (ဒီ) သည် အညွှန်းနာေ်စားမြစ်၍ このバス (ဒီဘတ်စ်ကား) ကဲ့သို့ နာေ်၏လရေ့တွင် တွဲကပ်၍ ေျက်မေင်အနီးတဝိုက်ရေိအရာကို ညွှန်မပသည့် 

အခါတွင် သုံးသည်။ 

- 空
くうこう

港に (လေဆိပ်သို့) ပါ ဝိဘတ် に သည် သွားေိုရာခရီးကို လြာ်မပသည်။  

•	 乗り物の行き先をたずねるときの言い方です。この課では、自分が行きたい場所に行くかどうか確認するときに使っています。

•	「この」は指示詞で、「このバス」のように名詞の前について、目の前にあるものを指すときに使います。

•	「空港に」の助詞「に」は、目的地を示します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： このバスは、マリンシティに行
い

きますか？
 ဒီဘတ်စ်ကားက ေရင်းစီးတီးကို သွားပါသေား။ 

  Ｂ ： ええ、行
い

きますよ。
 ဟုတ်ကဲ့ သွားပါတယ်။ 

 ▶ 	Ａ ： この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？
 ဒီရထားက ဟီဂရေိရေင်းဂျုခုကို သွားပါသေား။ 

  Ｂ ： あー、ちょっとわかりません。
 အင်း လသချာေသိပါဘူး။ 

    ဥပော 
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◆ ဝိဘတ် に  အသုံးပြုြုံ 助詞「に」の使い方

 ဝိဘတ်တစ်ခုတွင် တစ်ခုထက်ပိုသော အဓိပ္ပာယ်နှင့်အေုံးပပုပုံများ ရှိေည်။ に ေည် အေုံးပပုပုံ အများအပပားရှိသော ဝိဘတ်တစ်ခုပြစ်ေည်။

	 1つの助詞には、いくつかの意味・用法があります。「に」は用法が多い助詞のひとつです。

သေထုိင်ရာသေရာ
滞在の場所

東
とうきょう

京に住
す

んでいます。 （第 4 課）
တုိကျ ိုမှာ သေပါတယ်။ (ေင်ခေ်းစာ ၄) 

တည်ရိှရာသေရာ 
存在の場所

1
いっ

階
かい

に部
へ や

屋が 4
よっ

つあります。 （第 7 課）
ပထမထပ်မှာ အခေ်း ၄ ခေ်း ရိှပါတယ်။ (ေင်ခေ်းစာ ၇) 

山
や ま だ

田さんは、食
しょくどう

堂にいます。 （第 8 課）
ယာမဒစံက  စားသောက်ခေ်းမှာ ရိှတယ်။ (ေင်ခေ်းစာ ၈) 

အချေ်ိ 
時間

5 時
じ

に起
お

きます。 （第 9 課）
၅ောရီမှာ အိပ်ရာထတယ်။ (ေင်ခေ်းစာ ၉) 

ရည်ရွယ်ချက်
目的

明
あ し た

日の忘
ぼうねんかい

年会に行
い

きますか？ （第 12 課）
မေက်ပြေ် နှစ်ကုေ်ပါတီကုိ ေွားမှာလား။ (ေင်ခေ်းစာ ၁၂)

今
こんばん

晩、飲
の

みに行
い

きませんか？ （第 12 課）
ဒီည ေွားသောက်ကကမလား။ (ေင်ခေ်းစာ ၁၂)

ေွားလုိရာခရီး / ဦးတည်ရာအရပ်
目的地

このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？ （第 13 課）
ဒီဘတ်စ်ကားက သလဆိပ်ကုိ ေွားပါေလား။ (ေင်ခေ်းစာ ၁၃)

➋ ここは【နေရာ  場
ば し ょ

所】ですか？

ここは、どこですか？
ဒီသေရာက ဘယ်သေရာလဲ။ 

- သေရာကိုသမးပမေ်းေည့်အခါ သပပာဆိုပုံပြစ်ေည်။ ဤေင်ခေ်းစာတွင် ဘတ်စ်ကားနှင့် ရထားစေည့် ယာဉ်အတွင်းတွင် ကားမှတ်တိုင်နှင့် 
ဘူတာအမည်ကို သမးပမေ်းေည့်အခါတွင် ေုံးေည်။ 

- ယခုလက်ရှိသေရာကို သမးေည့်အခါ ここ (ဒီသေရာ) ကို အေုံးပပုသော်လည်း သောက်ရပ်ေားမည့်သေရာကို သမးပမေ်းေည့်အခါ 次
つぎ

 (သောက်လာ 
မယ့်) ကို အေုံးပပုေည် (ဥပမာ ②)။

•	 場所をたずねるときの言い方です。この課では、バスや電車などの車内で、停留所や駅名を確認するときに使っています。

•	 今いる場所を質問するときは「ここ」を使いますが、次に止まる場所を質問するときは「次」を使います（例②）。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	① Ａ ： すみません。ここは、どこですか？
  တစ်ဆိတ်သလာက်။  ဒီသေရာက ဘယ်သေရာပါလဲ။ 

   Ｂ ： 大
おおつき

月です。終
しゅうてん

点です。
  အိုးဆုကိပါ။ ဂိတ်ဆုံးပါ။

 ▶ 	② Ａ ： あのう、次
つぎ

は、小
こ く ら

倉ですか？
  ဟိုသလ သောက်လာမယ့်မှတ်တိုင်က  ခိုခုရ လား။ 

   Ｂ ： いえ、次
つぎ

は、西
に し こ く ら

小倉です。小
こ く ら

倉は、その先
さき

です。
  မဟုတ်ပါဘူး။ သောက်လာမယ့်မှတ်တိုင်က ေီရှိခိုခုရ ပါ။ ခိုခုရ က အဲဒီသောက်မှပါ။

    ဥပမာ 
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➌ 【ယာဉ်  乗
の

り物
もの

】で来
き

ます

バイクで来
き
ます。

ဆိုင်ကယ်ဖြင့် လာသည်။ 

- လမ်းပန်းဆက်သွယ်မှုနည်းလမ်းကို ပဖပာဆိုပုံဖြစ်သည်။ 

- သွားလာပုံနည်းလမ်းနှင့် အသုံးဖပုပုံကို バイクで (ဆိုင်ကယ်ဖြင့်) ကဲ့သို့ ဝိဘတ် で ကိုသုံး၍ ပြာ်ဖပသည်။ သို့ရာတွင် ပဖေလျင်ေရီးဖြစ်ပါက 

ကကိယာ 歩
ある

く(လမ်းပလှောက်သည်) ၏ テ ပုံစံဖြစ်သည့် 歩
ある

いて ကိုသုံးသည် (ဥပမာ ②)။

- သွားလာပုံနည်းလမ်းနှင့် အသုံးဖပုပုံကို ပမးဖမန်းသည့်အေါ どうやって (ဘယ်လိုနည်းဖြင့်)၊ တစ်ြန် 何
なに

で (ဘာနဲ့) ကိုသုံး၍ ပမးေွန်းပမးသည်။ 
ပနရာတစ်ပနရာအထိ သွားပရးလာပရးနည်းလမ်းကို ပမးသည့်အေါ ကကိယာ 行

い
く ကိုအသုံးဖပု၍ どうやって行

い
きますか? (ဘယ်လိုသွားသလဲ) 

ဟု ပမးေွန်းပမးသည် (ဥပမာ ③)။

•	 交通手段の言い方です。

•	 手段や方法は、「バイクで」のように、助詞「で」を使って示します。ただし、徒歩の場合は、動詞「歩く」のテ形「歩いて」を使
います（例②）。

•	 手段や方法をたずねるときは、「どうやって」、または「何で」を使って質問します。ある場所までの交通手段を質問するときは、
動詞「行く」を使って「どうやって行きますか？」と質問します（例③）。

［ 例
れい

 ］ ▶  ① Ａ ： 家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？
  အိမ်ကပနကုမ္ပဏီအထိ ဘယ်လိုလာပါသလဲ။

   Ｂ ： バスと電
でんしゃ

車で来
き

ます。
  ဘတ်စ်ကားနဲ့ ရထားနဲ့ လာပါတယ်။

 ▶ 	② Ａ ： 学
がっこう

校まで、何
なに

で来
き

ますか？
  ပကျာင်းအထိ ဘာနဲ့ လာသလဲ။

   Ｂ ： 毎
まいにち

日、歩
ある

いて来
き

ます。
  ပန့တိုင်း လမ်းပလှောက်လာပါတယ်။

 ▶ 	③ Ａ ： ここから空
くうこう

港まで、どうやって行
い

きますか？
  ဒီပနရာကပန ပလဆိပ်အထိ ဘယ်လိုသွားမလဲ။

   Ｂ ： 30 番
ばん

のバスで行
い

きます。
  နံပါတ် ၃၀ ဘတ်စ်ကားနဲ့ သွားပါမယ်။ 

◆ ဝိဘတ် で အသုံးပြုြု ံ助詞「で」の使い方

 အပဖေေံမိတ်ဆက်တွင် で ၏ အသုံးဖပုနည်း ၂ မျ ိုးကို ပြာ်ဖပေဲ့ပါသည်။  

	 『入門』では、「で」の2つの用法を取り上げました。

လှုပ်ရှားမှု / အဖပုအမူ ဖပုလုပ်ရာပနရာ 
動作・行為の場所

公
こうえん

園で夫
おっと

とテニスをします。
ပန်းခေံမှာ အမျ ိုးသားနဲ့ တင်းနစ်ရုိက်တယ်။

နည်းလမ်းနှင့် အသံုးဖပုပံု
手段・方法

家
いえ

から会
かいしゃ

社までバスで来
き

ます。
အိမ်ကပနကုမ္ပဏီအထိ ဘတ်စ်ကားနဲ့ လာတယ်။

    ဥပမာ 
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➍ 【ကြာချနိ် / ြာလ  時
じ か ん

間／期
き か ん

間】かかります

1 時
じかんはん
間半かかります。

၁နာရီခွဲ ကြာတယ်။

- ကြာချနိ်၊ ြာလ၏ ပြောဆိုေုံြြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် ရုံးသွားရုံးြေန်ကြာြြင့်ချနိ်ြို ပြောသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ 

- အချနိ်နာရီြိုပြာ်ြေသည့်အခါ ～時
じ

 (နာရီ) နှင့် ကြာချနိ်ြိုပြာ်ြေသည့်အခါ ～時
じ か ん

間 (နာရီကြာ) ြိုသုံးသည်။ သို့ရာတွင် ～分 (ြိနစ်) သည် 

အချနိ်နာရီနှင့် ကြာချနိ် ၂ ြျ ိုးစလုံးြို ပြာ်ြေနိုင်သည်။ တစ်နည်းအားြြင့် 1
じゅっぷん

0分 (၁၀ ြိနစ်) သည် 7時
じ

1
じゅっぷん

0分 ( ၇ နာရီ ၁၀ ြိနစ်) နှင့် 1
じゅっぷん

0分かかり

ます  (၁၀ ြိနစ်ကြာြြင့်သည်) ဟု ၂ ြျ ိုး အသုံးြေုနိုင်သည်။ 

- ကြာချနိ်၊ ြာလ ြို ပြးသည့်အခါ どのぐらい／どのくらい (ဘယ်ပလာြ်ခန့်) ြို သုံးသည်။ 3
さんじゅっぷん

0分ぐらい (ြိနစ် ၃၀ ခန့်) ၏ ぐらい သည် 

အကြြ်းြျင်း၊ ခန့်  ဟူပသာ အဓိေ္ပာယ်ြြစ်သည်။ 

- かかります (ကြာြြင့်သည်) သည် ကြိယာ かかる ၏ マス ေုံစံ ြြစ်ပေီး အချနိ်၊ ပငွပကြးစသည်တို့ လိုအေ်ပကြာင်းပြာ်ြေသည်။ です ြြင့် 

အလွယ်တြူ ပြောင်းလဲပြောဆိုနိုင်သည်။ 

- ကြာချနိ်ြို かかります အြေင် အြခားပသာကြိယာြျားြြင့်လည်း သုံးနိုင်သည်။ ဥေြာ 毎
まいにち

日、7
しち

時
じ か ん

間寝
ね

ます (ပန့တိုင်း ၇ နာရီကြာ အိေ်တယ်) 

ြဲ့သို့လည်း ပြောနိုင်သည်။ တစ်ြန် ရြ်၊ ရြ်သတ္တေတ်၊ လ၊ နှစ် စသည့် ြာလရှည်ြျားပြာ်ြေေုံြို အပြခခံအဆင့် (၁) တွင် ပလ့လာြည်။  

•	 時間の長さや期間の言い方です。この課では、通勤時間を言うときに使っています。

•	 時刻を表すときは「～時」、時間の長さを表すときは「～時間」を使います。ただし「～分」の場合は、時刻と時間の両方を表すこ
とができます。つまり、「10 分」は、「7時10 分」と「10 分かかります」の両方に使われます。

•	 時間の長さや期間をたずねるときは、「どのぐらい／どのくらい」を使います。「30 分ぐらい」の「ぐらい」は、「だいたい、約」と
いう意味です。

•	「かかります」は動詞「かかる」のマス形で、その時間やお金などが必要であることを示します。「です」で簡単に言い換えることも
できます。

•	 時間の長さは、「かかります」以外の動詞とも使われます。例えば「毎日、7時間寝ます。」のように言うこともできます。なお、日、
週、月、年などの長い期間の表し方は『初級1』で勉強します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： 家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どのぐらい、かかりますか？
 အိြ်ြပန ြုြ္ပဏီအထိ ဘယ်ပလာြ်ကြာသလဲ။ 

  Ｂ ： 自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 1
じゅっぷん
0 分です。

 စြ်ဘီးနဲ့ ြိနစ် ၂၀၊ ြားနဲ့ ၁၀ ြိနစ်ေါ။

 ▶ 	Ａ ： ここから空
くうこう

港まで、どのぐらい、かかりますか？
 ဒီပနရာြပန ပလဆိေ်အထိ ဘယ်ပလာြ်ကြာသလဲ။ 

  Ｂ ： バスで 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。
 ဘတ်စ်ြားနဲ့ ၁ နာရီပလာြ် ကြာေါတယ်။

    ဥေြာ 

ふん
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➎
【

 
နေရာ  場

ば し ょ

所】で
 【ယာဉ်  乗

の

り物
もの

】に 乗
の

ります
 【ယာဉ်  乗

の

り物
もの

】を 降
お

ります

ここから、12番
ばん
のバスに乗

の
ります。バスセンターで、バスを降

お
ります。

ဒီနေရာကနေ ေံပါတ် ၁၂ ဘတ်စ်ကားကို စီးမယ်။ ဘတ်စ်စင်တာမှာ ဘတ်စ်ကားကနေ ဆင်းမယ်။ 

- ယာဉ်ကိုအသုံးပပု၍ သွားလာပုံေည်းလမ်းကို ရှင်းပပသည့်အခါ နပပာဆိုပုံပြစ်သည်။ 

- 乗
の

ります (စီးသည်) သည် ကကိယာ 乗
の

る ၏ マス ပုံစံပြစ်ပပီး ဝိဘတ် に ကိုသုံး၍ ～に乗
の

ります ပုံစံပြင့် သုံးသည်။ 

- 降
お

ります (ဆင်းသည်) သည် ကကိယာ  降
お

りる ၏ マス ပုံစံပြစ်ပပီး ဝိဘတ် を ကိုသုံး၍ ～を降
お

ります ပုံစံပြင့် အသုံးပပုသည်။ 

- အတက်အဆင်း ပပုလုပ်ရာနေရာသည် バスセンターで ကဲ့သို့ ဝိဘတ် で ကို သုံး၍ နြာ်ပပသည်။ 

•	 乗り物を使った移動方法を説明するときの言い方です。

•	「乗ります」は動詞「乗る」のマス形で、助詞「に」を使って、「～に乗ります」の形で使います。

•	「降ります」は動詞「降りる」のマス形で、助詞「を」を使って、「～を降ります」の形で使います。

•	 乗り降りする場所は、「バスセンターで」のように、助詞「で」を使って示します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： ここから病
びょういん

院まで、どうやって行
い

きますか？
 ဒီနေရာကနေ နဆးရုံအထိ ဘယ်လိုသွားရသလဲ။ 

  Ｂ ： 12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。
 ေံပါတ် ၁၂ ဘတ်စ်ကားကို စီးရပါမယ်။

 ▶ 	Ａ ： どこで降
お

りますか？
 ဘယ်မှာ ဆင်းရမလဲ။ 

  Ｂ ： 市
しみんびょういん

民病院前
まえ

で降
お

りてください。5
いつ

つ目
め

です。
 ရှိမင်းနပောအင်းမအဲ မှာဆင်းပါ။ ၅ မှတ်တိုင်နပမာက်ပါ။

➏ 【နေရာ  場
ば し ょ

所】から【နေရာ  場
ば し ょ

所】まで

ここから新
しん
みなと駅

えき
まで、電

でんしゃ
車に乗

の
ります。

ဒီကနေ ရှင်းမီေတိုဘူတာအထိ ရထားစီးပါမယ်။ 

- အကွာအနဝး၊ အပိုင်းအပခားကိုနြာ်ပပနသာ နပပာဆိုပုံပြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် တစ်နေရာမှ တစ်နေရာသို့ သွားလာသည့်ေည်းလမ်းကို 

ရှင်းပပသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ .

- ဝိဘတ် から (မှ) နှင့် まで (အထိ) သည် နေရာကိုနြာ်ပပနသာောမ်နှင့်တွဲသုံးသည့်အခါ အကွာအနဝး၊ အပိုင်းအပခား၏ အစနှင့်အဆုံးကို နြာ်ပပ 

သည်။

•	 区間を表す言い方です。この課では、ある場所からある場所までの移動方法を説明するときに使っています。

•	 助詞「から」と「まで」は、場所を表す名詞と使う場合は、区間の始まりと終わりを示します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： 空
くうこう

港からホテルまで、どうやって行
い

きますか？
 နလဆိပ်ကနေ ဟိုတယ်အထိ ဘယ်လိုသွားရသလဲ။ 

  Ｂ ： シャトルバスに乗
の

ってください。
 ကကို/ပို့ ဘတ်စ်ကား ကို စီးပါ။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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● 通
つうきん

勤事
じじょう

情　   ုံးသွားုံးြပန်အေြခအေနများ  

 

 

 

　日本の通勤事情は、都市部と地方で異なります。地方では車が生活には欠かせません。通勤も、車でする人が多いようです。逆に都市部
では、車で通勤する人は少なく、電車通勤が一般的です。
　東京や大阪など、大都市では、通勤のラッシュが問題になっています。特に、人々が会社に向かう朝の 7 時半～ 9 時には、都心へ向かう
電車の混雑度は非常に高くなります。混雑する駅のホームには、乗客を押して電車の中に入れるアルバイトが配置されます。ただ、ラッシュ
時の混雑率は、時差通勤や在宅勤務などの一般化によって、昔に比べると少なくなっています。
　なお、東京に電車で通勤する人の平均通勤時間は、だいたい1 時間だそうです。郊外に一戸建てを買った人などは、2 時間近くかけて通
勤する人も少なくありません。

● 交
こうつう

通機
き か ん

関の利
り よ う

用のし方
かた

　အများြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အသုံးြပပုံ   

     ဂျပန်တွင် ြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အမျိးမျိးရှိသည်။ ြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အမျိးမျိး၏ အသုံးြပပုံနည်းလမ်းများကို 

ရှင်းြပပါမည်။ 

　　日本には、さまざまな公共交通機関があります。ここでは日本の交通機関について、その利用のし方を紹介します。

電
でんしゃ

車　ရထား
      ဂျပန်တွင် ရထားစီးပါက ဘူတာုံဝင်ေပါက်တွင် အဝင်တစ်ခါ၊ အထွက်တစ်ခါ စစ်ေဆးသည်။ လက်မှတ်ဝယ်ယူစီးနင်းိုင်သကဲ့သို Suica၊ ICOCA 

စသည့် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အီလက်ထေရာနစ်ကတ်ြပားများကို အသုံးြပ၍လည်း စီးနင်းိုင်သည်။ 

　日本の電車を利用するときは、改札を入るときと出るときの 2 回、乗車券をチェックされます。切符を買って乗る場合と、Suica や
ICOCA など交通系 IC カードを使って乗る場合があります。

 電車の乗り方（交通系 IC カードを使う場合）　ရထားစီးနင်းပုံ (ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး IC ကတ်ြပားကို အသုံးြပြခင်း)      

 ရထားစီးနင်းမှအကိမ်ေရများပါက ကတ်ြပားဝယ်ယူထားလျှင် လွယ်ကူအဆင်ေြပသည်။ 

　よく電車を利用する場合は、カードを買っておくと、簡単で便利です。

၁။ IC ကတ်ြပားကို ကိတင်ဝယ်ယူထားပီး ေငွသွင်းထားမည်။ 

 あらかじめ IC カードを買い、チャージしておく。

     ဂျပန်တွင် ုံးအသွားအြပန် ြပလုပ်ပုံမှာ မိှင့်နယ်ကိုလိုက်၍ ကွာြခားသည်။ နယ်များ 

၏ေနထိုင်မှပုံစံတွင် ကားသည် မပါမြဖစ်ြဖစ်သည်။ အလုပ်အသွားအြပန်ကို ကားြဖင့်သွား 

သူ များြပားသည်။ သိုရာတွင် မိြပဧရိယာများ၌ ကားြဖင့်အလုပ်သွားသူနည်းပါးကာ 

ရထားြဖင့်သာ သွားကသည်။ 

  တိုကျိှင့် အိုဆာကာ စသည့်မိကီးများတွင် ုံးသွားုံးြပန်ချိန်လူကျပ်ြခင်းသည် 

အခက်အခဲ ြဖစ်လျက်ရှိသည်။ အထူးသြဖင့် လူအများ အလုပ်သွားချိန်ြဖစ်ေသာ နံနက် ၇ 

နာရီခွဲမှ ၉ နာရီအထိ အချိန်တွင် မိထဲသိုသွားေသာ ရထားများတွင် အလွန်အမင်း လူ 

များြပားသည်။ လူထူထပ်ေသာ ဘူတာပလက်ေဖာင်းများတွင် စီးနင်းသူများကို ရထားထဲ 

သို တွန်းပိုေပးေသာ အချိန်ပိုင်းအလုပ်လုပ်သူများကို ချထားေပးသည်။ သိုရာတွင် လူ 

ကျပ်မှရာှန်းမှာ အလုပ်ချိန်ခွဲကာ ုံးတက်ြခင်း၊ ေနအိမ်မှအလုပ်လုပ်ြခင်း စသည်တို 

ေကာင့် ယခင်ှင့်င်းယှ်ပါက နည်းပါးသွားသည်။ 

     ထိုအြပင် တိုကျိတွင် ရထားြဖင့် အလုပ်သွားေသာသူများ၏ ပျမ်းမျှကာချိန်မှာ ၁ နာရီခန�်ြဖစ်သည်။ မိြပင်တွင် ကိုယ်ပိုင်အိမ်ဝယ်ထားသူများတွင် အလုပ် 

သွားရန် အချိန် ၂ နာရီခန�်ကာြမင့်သူများ မနည်းေပ။ 
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၂။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်ဝင်ချိန်တွင် ကတ်ြပားကို စက်တွင်ထိခဲ့မည်။  

 改札を入るとき、カードを自動改札機にタッチする。

၃။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်မှထွက်ချိန်တွင် ကတ်ြပားကို စက်တွင် ေနာက်တစ်ကိမ် ထိမည် (ကျသင့်ေငွကို 

    အလိုအေလျာက် ြဖတ်သွားမည်)။

 

 改札を出るとき、もういちどカードを自動改札機にタッチする（料金が自動的に引かれる）。

      ြပန်ထွက်ချိန်တွင် ထည့်ထားေသာေငွ မလုံေလာက်ပါက ဘူတာဂိတ်မှ ထွက်မရေပ။ ထိုအခါမျိး

တွင် ဘူတာဂိတ်ေဘးတွင် ရှိေသာ ေငွတွက်ချက်သည့်စက်တွင် လုိအပ်သာေငွပမာဏကို ထည့်သွင်း

ိုင်သည်။ 

　降りるときにチャージ金額が不足している場合は、改札で止められます。その場合は、
改札の横にある「精算機」で不足金額をチャージします。

 電車の乗り方（切符を買う場合）　ရထားစီးနင်းပုံ (လက်မှတ်ဝယ်ယူမည်ဆိုပါက)     

 ရံဖန်ရံခါမှသာ ရထားစီးနင်းြခင်းှင့် ခရီးသွားရာေဒသတွင် ရထားစီးနင်းြခင်းများ ြပလုပ်ရာတွင် လက်မှတ်ဝယ်စီးမည်။ 

　たまにしか電車に乗らない場合や、旅行先で電車に乗るときなどは、切符を買って乗ります。

၁။ ဘူတာုံရှိ 運賃表 (စီးနင်းခှန်းထား) တွင် မိမိသွားလိုေသာ ဘူတာအထိ ရထားခကို ကည့်ှမည်။  

 駅にある「運賃表」で、行きたい駅までの運賃を確認する。

၂။ ေဈးှန်းကို သိရှိပါက အလိုအေလျာက်လက်မှတ်ေရာင်းစက်တွင် ေငွကိုထည့်ပီး ထိုေဈးှန်းတန် လက်မှတ်ကို ဝယ်ယူမည်။  

 値段がわかったら、自動券売機にお金を入れ、その値段の切符を買う。

၃။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်ဝင်ချိန်၌ လက်မှတ်ကို စက်ထဲသို သွင်းမည်။ စက်၏အြခားတစ်ဖက်မှ လက်မှတ်ထွက်လာမည်ြဖစ်ေသာေကာင့် 

ထိုလက်မှတ်ကို ယူမည်။

 

 改札を入るとき、自動改札機に切符を入れる。改札機の反対側から切符が出てくるので、それを取る。

၄။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်မှထွက်ချိန်တွင် လက်မှတ်ကို စက်ထဲထည့်ပီးမှ ထွက်မည်။ လက်မှတ်ကို စက်မှ သိမ်းယူမည်။  

 改札を出るとき、自動改札機に切符を入れて出る。切符は改札機に回収される。

 ဘူတာဂိတ်မှထွက်ချိန်တွင် လက်မှတ်လိုအပ်ေသာေကာင့် မေပျာက်ေစရန် သတိြပကပါ။ 

 改札を出るときにも切符が必要ですので、なくさないように注意しましょう。

1.

2.

4.

3.

うんちんひょう
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 ဆင်းသည့်ဘူတာတွင် ကျသင့်ေငွတွက်ချက်ေသာ နည်းလမ်းလည်းရှိသည်။ 

　降りる駅で「精算」をする方法もあります。

 精算のし方　ကျသင့်ေငွ တွက်ချက်ပုံ     

၁။ စီးမည့်ဘူတာ၏ လက်မှတ်ေရာင်းစက်တွင် ေဈးအသက်သာဆုံးလက်မှတ်ကို ဝယ်ကာ 

     ဘူတာထဲဝင်မည်။ 

 

 乗る駅の自動券売機で、いちばん安い切符を買って改札を入る。

၂။ မိမိဆင်းမည့်ဘူတာတွင် ဘူတာဂိတ်ေဘးတွင် ရှိေသာ 精算機 (ေငွတွက်ချက်သည့်စက်) 

    သို သွားမည်။ 
. 

 降りた駅で、改札を出る前に、改札の横にある「精算機」に行く。

၃။ ဝယ်ထားေသာ လက်မှတ်ကို ေငွတွက်ချက်သည့်စက်ထဲသို ထည့်မည်။ လိုအပ်ေသာ

    ေငွပမာဏကို တွက်ချက်ေပးေသာေကာင့် ေငွထည့်သွင်းမည်။

 

 買った切符を自動精算機に入れる。不足額が計算されるので、お金を入れる。

၄။ ေငွတွက်ချက်ထားေသာ လက်မှတ်ကို ယူမည်။  

 精算券を取る。

၅။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်မှထွက်ချိန်တွင် ေငွတွက်ချက်ထားေသာ လက်မှတ်ကို စက်ထဲထည့်ပီးမှ ထွက်မည်။ 

 改札を出るとき、自動改札機に精算券を入れて出る。

      ေငွတွက်ချက်သည့်စက်မရှိပါက လူရှိေသာဂိတ်ေပါက်သိုသွားကာ ေငွရှင်းမည်။ 

     မိမိသွားလိုေသာေနရာအထိ လက်မှတ်မဝယ်ဘဲ စီးနင်းပါက ဥပေဒချိးေဖာက်ေသာေကာင့် ဒဏ်ေငွတပ်ေသာိုင်ငံများ ရှိေသာ်လည်း 

ဂျပန်တွင် မိမိဆင်းရာဘူတာတွင် ေငွတွက်ချက်ပီး လိုအပ်ေသာပမာဏကို ရှင်းပါက ြပဿနာမရှိေပ။ ဒဏ်ေငွတပ်ြခင်းမျိး မရှိေပ။
    

　自動精算機がない場合は、有人改札に行って精算します。
　目的地までの切符を買わないで電車に乗ると、違反として罰せられる国もありますが、日本では、降りるときに精算して不足
額を払えば、問題はありません。罰金を取られることもありません。

バス　ဘတ်စ်ကား 
 

 

　バスに乗るときに注意しなければならないのは、そのバスが均一料金
か、乗った区間や距離によって料金が変わるか、という点です。また、
バスには前の扉と後ろの扉の 2 か所、乗り降りする場所がありますが、
どちらから乗り降りするかは、地方ごとに、または路線ごとに違います。
　以下に、代表的な例を示します。

せ い さ ん き

     ဘတ်စ်ကားစီးရာတွင် သတိြပရမည့်အချက်မှာ စီးနင်းမည့် ဘတ်စ်ကားသည် 

ကားခကို တသမတ်တည်း သတ်မှတ်ထားသလား၊ စီးနင်းမည့် အကွာအေဝး 

အလုိက် ကားခေြပာင်းလဲသလား ဆုိသည့်အချက်ြဖစ်သည်။ ထုိအြပင် ဘတ်စ်ကား 

တွင် အဆင်းအတက်ြပလုပ်ိုင်ေသာ အေရှှင့်အေနာက် တံခါးေပါက် ၂ ေပါက် 

ပါရှိေသာ်လည်း မည်သည့်တံခါးေပါက်မှ အတက်အဆင်းြပလုပ်ရမည် ဆိုသည် 

မှာ ေဒသအလိုက်၊ တစ်ဖန် လမ်းေကာင်းအလိုက် ကွာြခားသည်။ 

     ေအာက်တွင် ဥပမာများကို ေဖာ်ြပထားသည်။ 
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 乗った区間や距離によって運賃が異なる場合で、後ろ乗り、前降りの
バス　

 စီးနင်းမည့် အကွာအေဝးအလိုက် ကားခကွာြခားပီး အေနာက်တံခါး

ေပါက်မှတက်၍ အေရှတံခါးေပါက်မှ ဆင်းရေသာ ဘတ်စ်ကား 

          
         

၁။ အေနာက်တံခါးေပါက်မှ ဘတ်စ်ကားကို  စီးနင်းမည်။  

 後ろの扉から、バスに乗ります。

၂။ ဘတ်စ်ကား စီးနင်းချိန်တွင် 整理券 (နံပါတ်ကတ်ြပား) ကို ယူမည်။ နံပါတ်

   ကတ်ြပားတွင် နံပါတ်များ ုိက်ိှပ်ထားေသာေကာင့် ထုိနံပါတ်ကုိ မှတ်သားထား 

   မည်။ IC ကတ်ြဖင့်စီးနင်းပါက စီးနင်းချိန်တွင် စက်ကုိ ကတ်ြပားြဖင့် ထိကပ်မည်။ 

 

 バスに乗るとき、「整理券」を取ります。整理券には数字がプリント
されていますので、この数字を覚えておきます。IC カードで乗る場
合は、乗るときに機械にカードをタッチします。

၃။ ဆင်းရမည့် ဘတ်စ်ကားမှတ်တိုင်ကို ေကညာပါက ဆင်းမည့်ခလုတ်ကိုှိပ်ပီး 

    အသိေပးမည်။ 

 

 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

၄။ ဘတ်စ်ကား အေရှတွင်ေရးသားထားေသာ စီးနင်းခှန်းထားကို ကည့်မည်။ 

    နံပါတ်ကတ်ြပားပါ နံပါတ်ှင့် တူေသာေနရာတွင် ေရးသားထားေသာေငွပမာဏ

    သည် ကျသင့်ေငွြဖစ်သည်။ 

 

 バスの前にある運賃表示機を見ます。整理券の番号と同じ数字のと
ころに書いてある金額が、払う料金です。

၅။ ယာ်ေမာင်းေဘးတွင်ရှိေသာ စက်ထဲသို နံပါတ်ကတ်ြပားှင့် ကျသင့်ေငွကို 

    ထည့်သွင်းမည်။ ေငွအေက အတိအကျ မရှိပါက ေငွအေကလဲေပးေသာ စက်

    ထဲသို ေငွထည့်ပါက ေငွအေကလဲပီး ြပန်ထွက်လာမည် (ဥပမာ ယန်း ၁၀၀၀ 

    တန် တစ်ရ�က်ထည်ပါက ၅၀၀ တန် အေကေစ့ ၁ ေစ့၊ ၁၀၀ တန် အေကေစ့ 

    ၄ ေစ့ ၊ ၅၀ တန်အေကေစ့ ၁ ေစ့၊ ၁၀ တန်အေကေစ့ ၅ ေစ့ ထွက်လာမည်)

    ြဖစ်ေသာေကာင့် ထိုအထဲမှ လိုသေလာက်ယူကာ စက်ထဲသိုထည့်မည်။ IC 

    ကတ်ြပားြဖင့် စီးနင်းပါက ထိုေနရာတွင် ေနာက်တစ်ကိမ်စက်ကို ကတ်ြပား

    ြဖင့် ထိမည်။

 

 運転手の横にある機械に、整理券とお金を入れます。ちょうどのお金が
ないときは、両替機にお金を入れると、両替されて戻ってきます（例え
ば千円札を1 枚入れたら、500 円玉 1 枚、100 円玉 4 枚、50 円玉 1
枚、10 円玉 5 枚に両替されます）ので、そこからちょうどのお金を取って、
機械に入れます。ICカードで乗ったときは、ここでもういちど、機械にカー
ドをタッチします。

၆။ အေရှတံခါးေပါက်မှ ဆင်းမည်။  

 前の扉からバスを降ります。

 

　両替機はお札は千円札以外は使えませんので、できるだけ乗る前に確かめておきましょう（運転手にくずしてもらえる場合も
あります）。

せ い り け ん

     ေငွအေကလဲစက်တွင် ယန်း ၁၀၀၀ တန်မှလွဲလျှင် လဲလှယ်မရိုင်ေသာေကာင့် မစီးနင်းမီ ေသချာစွာ စစ်ေဆးထားကရေအာင် (ယာ်ေမာင်းသူ

ထံမှ ေငွအေကလဲလှယ်ိုင်ေသာ အခါမျိးလည်း ရှိိုင်သည်)။ 
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 均一料金で、前乗り、後ろ降りのバス　
 ေဈးှန်းတသမတ်တည်း သတ်မှတ်ထားပီး အေရှတံခါးေပါက်မှတက်ကာ အေနာက်တံခါးေပါက်မှဆင်းေသာ ဘတ်စ်ကား             

၁။ အေရှတံခါးေပါက်မှ ကားေပါ်သိုတက်မည်။  

 前の扉から、バスに乗ります。

၂။ ဘတ်စ်ကား စီးနင်းချိန်တွင် ေငွေပးေချမည်။ ယာ်ေမာင်း၏ ေဘးတွင်ရှိေသာ စက်ထဲသို ေငွထည့်မည်။ ေငွပမာဏ အတိအကျ မရှိပါက 

    စက်ထဲသုိ လုိအပ်ေသာေငွပမာဏထက် ပုိများေသာေငွကုိ ထည့်ပါက ေငွအေက အလုိအေလျာက်ထွက်လာမည်။ IC ကတ်ြပားကုိ အသံုးြပပီး 

    စီးနင်းပါက စက်ကို ကတ်ြပားြဖင့် ထိမည်။ 

 

 バスに乗るとき、お金を払います。運転手の横にある機械にお金を入れます。ちょうどのお金がないとき、機械に運賃以上の
お金を入れれば自動的におつりが出ます。IC カードを使って乗る場合は、機械にカードをタッチします。

၃။ ဆင်းရမည့် ဘတ်စ်ကားမှတ်တိုင်ကို ေကညာပါက ဆင်းမည့်ခလုတ်ကိုှိပ်ပီး အသိေပးမည်။  

 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

၄။ အေနာက်တံခါးေပါက်မှ ဆင်းမည်။  ထိုအချိန်တွင် ဘာမှြပလုပ်ရန် မလိုပါ။  

 後ろの扉から降ります。このときは特に何もする必要はありません。

      ထိုအြပင် ေဒသအလိုက် အေရှတံခါးေပါက်မှတက်၍ အေရှတံခါးေပါက်မှဆင်းေသာ ကားများ၊ ေဈးှန်းတသမတ်တည်း သတ်မှတ်ထားေသာ်

လည်း အေနာက်တံခါးေပါက်မှ စီးနင်းပီး ေငွေပးေချပီးေနာက် အေရှတံခါးေပါက်မှဆင်းြခင်းစသည်ြဖင့် ပံုစံအမျိးမျိး ရိှုိင်သည်။ သုိေသာ် အထက်

ေဖာ်ြပပါနည်းလမ်း ၂ မျိးရှိသည်ကို သိထားပါက စီးနင်းိုင်မည်။ 

　ほかにも地方によっては、前の扉から乗って前の扉から降りるものや、均一料金だけど後ろの扉から乗って降りるときにお金
を払って前の扉から降りるものなど、いろいろな場合があります。しかし、上の 2 つの方法があることを知っていれば、対応で
きるでしょう。

タクシー　တကစီ
 

　タクシーは、料金はバスと比べると高いですが、地方によっては公共の交通機
関があまりない地域もあるので、利用する機会もあると思います。日本のタクシー
を利用する方法は、以下のようになります。

၁။ တကစီကို ငှားမည်။ ငှားပုံမှာ လမ်းေပါ်တွင် သွားေနေသာ တကစီကို ငှားြခင်း၊ တကစီရပ်

    ထားရာေနရာသိုသွားြခင်း၊ အပ်ပလီေကးရှင်းမှတစ်ဆင့် ေခါ်ြခင်း၊ ဖုန်းမှတစ်ဆင့်ေခါ်ြခင်း

    တိုြဖစ်သည်။ လမ်းတွင် သွားေနေသာကားကို တားလိုပါက ကားေဘးခုံတွင်ရှိေသာ 

    ဆိုင်းဘုတ်ကို သတိြပပါ။ 空車 (ကားအလွတ်) ဟု အနီေရာင် ဆုိင်းဘုတ်ေဖာ်ြပထားပါက 

    ဧည့်သည်တင်ေဆာင်ထားြခင်းမရှိေသာ တကစီြဖစ်သည်။ လက်ေထာင်ပီး အချက်ြပပါ။ 

 

 タクシーをつかまえます。方法は、道路を走っているタクシーをつかまえる、タクシー乗り場に行く、アプリで呼ぶ、電話で
呼ぶ、などがあります。走っているタクシーをつかまえたいときは、車の助手席あたりにあるサインに注目します。「空車」と
赤く示されているのが、客を乗せていないタクシーです。手を上げて合図をします。

 
၂။ တကစီစီးနင်းမည်။ ဂျပန်ိုင်ငံရှိ တကစီများမှာ အလိုအေလျာက်တံခါးများြဖစ်သည်။ တံခါးကို မထိဘဲ ဖွင့်ပိတ်ြခင်းကို ယာ်ေမာင်းကြပလုပ်

    မည်။ ဧည့်သည်က အေနာက်ထိုင်ခုံတွင် ထိုင်မည်။ လူဦးေရ များြပားပါက ကားေမာင်းသူေဘးထိုင်ခုံတွင် ထိုင်ိုင်ေသာ်လည်း အများအားြဖင့် 

    အသုံးြပြခင်းမရှိပါ။ 

     တကစီစီးနင်းခမှာ ဘတ်စ်ကားှင့် င်းယှ်ပါက ေဈးကီးေသာ်လည်း နယ်များတွင်  

အများြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး နည်းပါးေသာေကာင့် အသုံးြပရိုင်သည်။ ဂျပန် 

တွင် တကစီအသုံးြပေသာနည်းလမ်းမှာ ေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်သည်။ 

くうしゃ
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 タクシーに乗ります。日本のタクシーは自動ドアになっています。ドアには触らないで、開閉は運転手にまかせましょう。客は、
後部座席に座ります。人数が多いときは、助手席にも座ることができますが、普段はタクシーの助手席はあまり使いません。

၃။ ယာ်ေမာင်းကို သွားမည့်ေနရာအား ေြပာကားမည်။ ထင်ရှားေသာေနရာများြဖစ်ပါက အများအားြဖင့် သိရှိေသာ်လည်း ထိုသိုမဟုတ်ပါက 

     လိပ်စာေြပာပါက ကားတွင်ပါရှိေသာ ေြမပုံစနစ်ြဖင့် ရှာေဖွိုင်သည်။ 

 

 運転手に行き先を告げます。有名な場所なら、だいたいわかってもらえますが、そうではない場合は住所を言えば、カーナビ
で調べてもらえます。

၄။ စီးေသာအကွာအေဝးကို လိုက်၍ မီတာေဈးှန်းကွာြခားသည်။  

 乗った距離に応じてメーターの料金が変わっていきます。

၅။ မိမိသွားလုိေသာေနရာသုိေရာက်ပါက မီတာတွင်ေဖာ်ြပထားေသာ ေငွပမာဏကုိ ေပးေချမည်။ အပ်ပလီေကးရှင်းကုိ အသံုးြပပီး ကားေခါ်ပါက 

     လာကိခ ေပါင်းထည့်သည်လည်း ရှိသည်။ ေငွေပးေဆာင်ရေသာ လမ်းများကို အသုံးြပပါက၊ ည့်နက်ချိန်တွင်အသုံးြပပါက ထိုအတွက် 

     ေငွေကးပိုမိုေတာင်းခံသည်။ ေငွေပးေချရာတွင် ေငွသားြဖင့်ေပးေချြခင်း၊ အေကးဝယ်ကတ်၊ လမ်းပန်းဆက်သွယ်ေရးသုံး IC ကတ်ြပား၊ 

    အပ်ပလီေကးရှင်းြဖင့် ေငွေပးေချြခင်းတိုကို အသုံးြပိုင်ေသာ်လည်း ကားကိုလိုက်၍ ကွဲြပားိုင်သည်။ ထိုအြပင် ေဘာက်ဆူးေပးရန် 

    လုံးဝမလိုပါ။ 

 

 目的地に着いたら、メーターに表示されている料金を払います。アプリを使ってタクシーを呼んだ場合は、迎車料金がプラス
される場合もあります。有料道路を使った場合や深夜に利用した場合は、その分の料金が加算されます。支払いは、現金の
ほか、クレジットカードや交通系 IC カード、アプリでの電子決済が利用できることもありますが、車によって異なります。な
お、チップは一切必要ありません。

     ဂျပန်တွင် သတ်မှတ်ထားေသာေဈးှန်းထက် ပိုမိုေတာင်းခံေသာ တစ်နည်းအားြဖင့် ေဈးတင်ထားေသာ တကစီများ မရှိသေလာက်ရှားပါး

ေသာေကာင့် စိတ်ချစွာ အသုံးြပိုင်သည်။ 

　日本では、正規の値段以上に請求するような、いわゆる「ぼったくりタクシー」はほとんどありませんので、安心して利用す
ることができます。


